
Air Purifier

USER MANUAL
MODEL: FA330H

Please read the user manual carefuly before use. And please 
keep it properly after reading for checking in the future.
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Do not touch power plug with wet 
hands.

Or else may cause electric shock.

Prohibited to use beyond power 
or connected devices beyond 
specified	value.	Only	can	use	
220V-alternating current (AC )
power supply

Overheating	and	fire	accident	may	occur	if	you	
use	universal	socket	or	devices	beyond	specified	
value.

No damage to power line and 
socket.

Do not bind wires when you use this machine. it 
may	cause	electric	shock,	short	circuit	and	fire	
accident if you use broken wires.
Any	cutting	and	scratching	,	refitting	,	over	distor-
ting, twisting, screwing and pulling of lines are all 
forbidden. Do not put any heavy product on wires 
and sockets.

Do not take apart or modify the 
air	purifier	without	authorization.

Taking	apart	or	modifying	air	purifier	without	au-
thorization	may	cause	electric	shock,		alfunction	
or	fire	accident.

Please make sure to turn off the 
power before cleaning machine.

Else it may cause machine sudden running and 
further electric shock accident.

Please insert the plug complete-
ly into the power socket before 
starting	the	air	purifier.	If	not,	it	
may cause electric shock and 
overheating,	even	fire	accident.

Do not use damaged plug or loose power socket.

Regularly clean power plug

If dust accumulating on power plug, the damp-
ness will make damage to insulation
part	of	the	plug	,	thus	causing	fire	accident.
Pull out the power plug and then clean with dry 
cloth( do not use wet cloth).
If the machine will be of no use for long time, 
please unplug it.

Do not put bars or metal products  
nearby air outlet or openings.

Else it may touch the internal parts and get an 
electric shock or damage.

1. Safety precautions 
In order to avoid possible damage to you, others or 
any  property, please make sure to pay  attention to 
the  following safety precautions.

If the machine power line  is out of order, you must  entrust machine manufacturer, main-
tenance	service	center	or	qualified	technicians	to	replace	it	to	keep	danger	away.

WARNING

Wet hand 
Forbidden

Unplug!

Forbidden!

Forbidden!

Taking apart 
is forbidden!

Forbidden!
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Do	not	use	solvent	like	benzene,	
diluent,etc.	to	clean	air	purifier.	
keep the machine away from 
wasp spray

Or	else	air	purifier	may	broke	into	damage	even	
short circuit occurs which can lead electric shock 
or	fire	accident.

Do	not	use	air	purifier	in	the	situ-
ation of greasy particle.

For example kitchen which can reduce the service 
life	of	air	purifier	filter.
This machine should not be used as ventilating or 
air evacuating equipment.

Do	not	use	the	air	purifier	in	the	
room with fumigation type pestici-
des.

Chemical residue could be accumulated inside 
the machine and then release from the outlet, 
making harm to health.
The room should keep ventilated thoroughly 
after you use insecticide and then start to use air 
purifier.

Keep machine body dry

Or	else	it	may	cause	electric	shock	or	fire	acci-
dent because of short circuit.

Hold the plug when you take out 
the power plug and do not pull 
wires which may cause
short circuit or damage to wires 
to	avoid	fire	accident	and	electric	
shock.

If	the	air	purifier	works	together	
with electric heater, the room 
should keep ventilation.

Or else there may be carbon monoxide poisoning 
accident. 
The	air	purifier	cannot	clear	off	carbon	monoxide.

Do	not	use	air	purifier	in	high	
temperature, humid conditions 
like bath room, as these
situations may cause current 
leakage which can lead electric 
shock	or	fire	accident.

Keep the machine away from 
volatile	substances	or	flamma-
ble items such as tobacco and 
sparks;

Or	else	it	may	cause	fire	accident

ATTENTION

Forbidden!

Forbidden!

Wetting 
forbidden!

Keep away 
from	flame!

Verboden te 
plassen!

Notice
Please turn off the power immediately in case of any 
of the following situations:
• Malfunction of any swtich;
• Circuit breaker worked or fuse burned
• Anomal heating of wires or plugs
• Any burnt smell, anomal sound or shock
• Any other anomaly or malfunction

Forbidden!
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2. Product introduction

USER MANUAL

Indicator light of 
air quality

Front panel

Air outlet

Air inlet

Handle

Air quality sensor

Control panel

Back cover

HEPA	filter	and	Activated	carbon	filter	
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Indicator light of 
Child-lock Light hole

Child-lock Timer button Speed button ANION button
ON/OFF button

1 h,2h,4h,8h 
Timing indicator

Indicator light of 
AUTO mode

Indicator light of 
filter	replacement

Indicator light of 
ANION

Low 
Speed

Medium 
Speed

High Speed

Function description of control panel
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3. Before use

Air	quality	indicator	reflects	the	current	air	quality	condition.

Indicator	lights	color	of	air	purifier

Learning about air quality indicator light

Indicator light of air quality

Considering power consumption, air quality 
sensor doesn’t work in ready mode.

Hint

Blue Good

Green Ordinary

Red Poor
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Disassembly and installation 
methods of the back cover Placement of air purifier

1  Disassembly method of the back cover
  Press play button in the back cover and 

pull the cover, then you can lift the back 
cover and pull out slightly.

2  Installation method of the back cover 
To reinstall the back cover, please align 
at	the	fixed	groove	and	insert	the	cover	
into the groove, making the play button 
and frame withhold.

To make sure good air circulation effect, 
please ensure there is 50cm distance bet-
ween air inlet and wall or curtain. Besides, 
the distance to air outlet is not less than 
50cm.

Please keep 1 meter or more distance 
from TV, Radio. Please do not use the 
same socket with TV, radio and other 
appliances	which	can	avoid	picture	flutter	
or noise.

It may make wall surface around machine 
body dirty if you place the machine in the 
same place for a long time.

Do not obstruct air inlet and outlet, ensu-
ring	enough	ventilation	and	high	efficiency.
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Information

All	the	filters	are	equipped	with	the	puri-
fier	together,	you	should	remove	all	the	
packings	of	the	filter	before	use.	Please	
disassemble	filters	according	to	the	follo-
wing	instructions,	reinstall	the	filter	to	air	
purifier.

1  Place the machine in a dry, smooth and 
flat	ground.

2  Press play button in the back cover and 
pull the cover, then you can lift the back 
cover and pull out slightly.

3	 	Disassemble	all	the	filters.

Operate in accordance with the following 
steps	to	ensure	correct	filter	installation	
when	you	first	use	this	machine.

Install filter net

Operation steps

Attention

Hint

Make sure power plug is outage when do 
installation, maintenance or transportation 
work. Do not use the machine without 
filter.	Please	remove	all	packages	of	filtes	
before use.

Make machine stick close to wall surface 
for realiability when you remove or insert
filters.
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4	Remove	all	package	of	the	filter	nets.

5	Replace	filters	into	the	air	purifier.

6  To reinstall the back cover, please align 
at	the	fixed	groove	and	insert	the	cover	
into the groove, making the play button 
and frame withhold.

Hint

Please be careful when install the back 
cover, watch your hands.
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4. Purification principle
The	purifier	adopted	passive	adsorption	
and active type at the same time. The air 
absorb	into	the	air	purifier	by	motor.	and	
through	the	filters	and	anion	generator,	
then	send	out	of	purifier.lt	can	filter	dust.	
Remove formaldehyde and eliminate 
peculiar smell. And anion generator can 
generate air negative ions, also known as 
air vitamin.

4	steps	filter	purification

First	step:	Fibre	filter
Second	step	:	High	efficiency	HEPA	filter
Third	step:	Activated	carbon	filter
Fourth step: Anion generator

First	step:	Fibre	filter

Infiltrate	the	fibre	filter	with	Natural	anti-
bacterial, Anti-allergy elements, can effec-
tively restrain the allergen like pollen.
Function: can effectively restrain the aller-
gen like pollen.

Second step:  
High	efficiency	HEPA	filter	

High	efficiency	HEPA	filter	is	specially	
focused on particle with dia .bigger than 
0.25 micron.

Third step:  
Activated	carbon	filter	

Can absorb volatile organic compounds 
and further remove toxic substances such 
as formaldehyde and other peculiar smell. 

Fourth step:  
Anion generator 

Anion generator can produce negative 
ions, make the dust,bacteria,spores,pol-
len, dander and other particles charge-
d,then it will be absorbed by integrated 
discharge device, it can remove PM2.5. 
And anion can also activate oxygen mo-
lecules in the air to form negative oxygen 
ion, help human to get fresh air.
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5. How to use

After	plugged	in	the	power,	purifier	will	
send	out	a	siren,	all	the	indicator	will	flash	
three times . Then, the power light will 
flash	slowly.

Press	ON/OFF	button,	purifier	enters	
AUTO mode. The indicator light of AUTO 
mode and power light will be on.

Indicator light of air quality will show 
green	colour	when	the	purifier	turn	on,	
after 2 min’s preheating, it will detect 
the air quality automatically.

Function description of control panel

Plug in Turn on the air purifier

Hint

Please press ON/OFF button for 5s to turn 
off the machine. With a siren the power
light	will	flash,	then	pull	out	the	power	plug.
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AutomodusManual adjustment of wind speed

Press SPEED button, you can choose 
air speed in turn ‘AUTO mode, speed 1, 
speed 2 and speed 3’.

Press ANION button, with beeps ,anion 
function will work, and the indicator light of 
ANION will be on.
Press	ANION	button	again,	the	purifier	will	
out of anion function, the indicator light of 
ANION will be off.

Press the Child-lock button for 3s, with 
beeps the indicator light of Child-lock will 
be	on.	In	this	condition,	the	purifier	won’t	
be action when you press any key (except 
Child-lock button).

Under AUTO mode, if the lighting in the 
room	is	dark	the	air	purifier	will	enter	
SLEEP mode. Then all the indicator lights 
will be off except the power light. The fan 
speed change to low speed.

TIMER mode

Child-lock function

Photosensitive sensor

ANION mode

Press TIMER button, the working hour will 
be option circulatory in 1 h,2h ,4h,8h,and 
no timer.

Under	AUTO	mode,	the	purifier	will	choose	
wind speed automatically according to the 
air quality.
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Clean the air purifier

Clean the air quality sensor

6. Maintenance and cleaning method
Please make sure to pull out power plug 
before cleaning the machine. Do not 
immerse machine in water or any other 
liquid. Do not use any detergent with abra-
siveness,	corrosive	or	inflammability(	such	
as bleach or alcohol) to clean any parts 
of	the	product.	The	purifier	use	composite	
filters,	the	filters	cannot	be	wash.

1  Use soft brush to clean inlet and outlet 
of air quality sensor.

2  Disassemble the cover of air quality 
sensor.

3  Use dry swab to clean the air quality 
sensor, air inlet and outlet.

4  Reinstall the cover of air quality sensor.

Clean	the	air	purifier	regularly	to	prevent	
the dust accumulation.
1  Use soft and dry clothes to remove the 
dust	from	the	air	purifier.

2  Use soft and dry clothes to clean the 
outlet	and	inlet	of	the	air	purifier.

Clean air quality sensor every two-month 
to ensure best running performance. 
Please clean often if machine works in 
dusty environment.

Attention

When the room is in high humidity, air 
quality sensor may force condensate water 
in surface. In this condition, even the air 
quality is good, air quality sensor may 
show poor air quality, so you must clean 
air quality sensor or set manually.
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Change filter Operating steps

Information 1  The machine remind to replace the 
filters.

2  Turn off the power, then pull out the 
power plug.

3  Press play button in the back cover and 
pull the cover, then you can lift the back 
cover and pull out slightly.

If	the	indicator	light	of	filter	replacement	
is on, it is to remind users to change the 
filters.

Attention

Hint

Please turn off and pull out power plug 
before	replacing	the	filters.

Please	remove	the	package	of	each	filter	
before putting them into the machine and 
please	make	the	label	of	filter	face	upward
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4	Remove	all	the	filters	assembly.

5	 	Remove	all	packages	of	filters,	then	
install	the	new	filters	into	the	air	purifier	
in order.

6  To reinstall the back cover, please align 
at	the	fixed	groove	and	insert	the	cover	
into the groove, making the play button 
and frame withhold.

7	 	When	the	filter	replacement	is	comple-
ted,	plug	in	and	turn	on	the	air	purifier,	
press the SPEED button and ANION 
button for 3s to reset the machine.
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Long term idling Suggested frequency of  
replacing the filter net

Pull out power plug( there is also power 
consumption in stand by mode)

Dry machine inside thoroughly (else there 
maybe malfunction because of rust)

Place the machine in dry and ventilating 
place	(do	not	place	flat	or	upside	down	to	
avoid malfunction)

When	the	purifier	running	for	1500	hours,	
the	air	purifier	will	send	a	siren,	and	the	
indicator	light	of	filter	replacement	will	on	
to	remind	the	users	to	replace	the	filter.
At	this	condition,	the	purifier	can	work	
normally.

Attention

Please turn off and pull out power plug 
before	replacing	the	filters.
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7. Fault handling
The following table lists failure possible to appear in dairy use. Please contact company 
service	center	or	dealer	if	you	cannot	find	answer	from	the	listed	examples.

Status possible reason possible solution
Machine 
cannot work

power supply for plug pull out the plug and pull in again
power plug or wire is wrong contact customer service center or 

dealer
fan doesn’t 
work

machine doesn’t turn on  plug in and turn on
motor is wrong ontact customer service center or 

dealer
Machine on uneven ground  move	to	even	and	flat	ground
loose or foreign particles come 
inside

contact customer service center or 
dealer

motor is loose contact customer service center or 
dealer

filter	packing	is	not	removed		 please	remove	packing	of	every	filter
bad perfor-
mance

washable	filter	is	dirty		 wash	the	dirty	filter
Filters need to be replaced  replace	new	filter
machine inlet or outlet blocked contact customer service center or 

dealer
filter	plastic	packing	is	not	
removed 

removed packing and then use .

there is no enough space 
around machine

please ensure there is 50cm distance 
between two- side air inlet, the distan-
ce to air outlet is not less than 10 cm.

lack	of	filler	or	the	filler	is	not	
properly placed

Make	sure	all	the	filters	are	placed	in	
order in accordance with instructions

exceed cover check whether room area is in ac-
cordance with the machine effective 
cover area.
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Warranty and service

Fittings

Order parts or accessories

If you want to know more information or 
have any questions , please contact custo-
mer service center or the dealer. 

Product	specification	may	be	changed	
without prior notice .

Waranty 2 years from the purchase day 
under normal use and surounding condi-
tions.

If you want to change parts or purcha-
se additional parts, please contact your 
customer service center or the dealer.

Fibre	filter	+	HEPA	filter	net	+	Activated	carbon	filter
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
MODEL: FA330H

Lees de gebruikershandleiding aandachtig door voor gebruik. 
En	houd	het	na	het	lezen	goed	bij	voor	controle	in	de	toekomst.
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INHOUD
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Raak de stekker niet aan met 
natte handen.

Of anders kan het een elektrische schok veroor-
zaken.

Verboden om meer te gebruiken 
dan het vermogen of de aange-
sloten apparaten dan de gespe-
cificeerde	waarde.
Alleen kan 220V-alternatieve 
stroomvoorziening	(AC)	worden	
gebruikt.

Oververhitting	en	brand	kunnen	zich	voordoen	
als u een universeel stopcontact of apparaten 
gebruikt die een bepaalde waarde overschrijden.

Geen schade aan de stroomlei-
ding en het stopcontact.

Bind de draden niet vast wanneer u dit apparaat 
gebruikt. Het kan elektrische schokken, kortslui-
ting	en	brand	veroorzaken	als	u	gebroken	draden	
gebruikt. Het is verboden om te knippen en te 
krassen, om te leggen, te vervormen, te verdraai-
en,	te	schroeven	en	te	trekken.	Zet	geen	zware	
producten op draden en stopcontacten.

De	luchtreiniger	mag	niet	zonder	
toestemming worden gedemon-
teerd	of	gewijzigd.

Het	uit	elkaar	halen	of	wijzigen	van	de	luchtrei-
niger	zonder	toestemming	kan	een	elektrische	
schok,	een	storing	of	een	brand	veroorzaken.

Zorg ervoor dat u de stroom 
uitschakelt voordat u de machine 
reinigt.

Anders kan de machine plotseling gaan draaien 
en kan er een elektrische schok ontstaan.

Steek de stekker volledig in 
het stopcontact voordat u de 
luchtreiniger start. Zo niet, dan 
kan dit een elektrische schok en 
oververhitting	veroorzaken,	zelfs	
een brandongeluk.

Gebruik geen beschadigde stekker of los stop-
contact.

Regelmatig schone stekker

Als	er	zich	stof	op	de	stekker	ophoopt,	zal	het	
vocht de isolatie van de stekker beschadigen en 
zo	een	brandongeluk	veroorzaken.
Trek	de	stekker	uit	het	stopcontact	en	maak	deze	
vervolgens schoon met een droge doek (gebruik 
geen natte doek).
Als de machine voor lange tijd niet meer bruikbaar 
is, haal dan de stekker uit het stopcontact.

Plaats geen staven of metalen 
producten in de buurt van lucht-
uitlaat of openingen.

Anders kan het de interne onderdelen raken en 
een elektrische schok of schade krijgen.

1. Veiligheidsmaatregelen
Om mogelijke schade aan u, anderen of andere 
eigendommen te voorkomen, dient u op de volgende 
veiligheidsmaatregelen te letten.

Als de stroomleiding van de machine niet in orde is, moet u de fabrikant van de machine, 
het	onderhoudscentrum	of	gekwalificeerde	technici	belasten	met	de	vervanging	ervan	
om gevaar te voorkomen.

WAARSCHUWING

Natte hand 
verboden

Trek de stek-
ker uit het 
stopcontact!

Verboden!

Verboden!

Uit elkaar 
halen is 
verboden!

Verboden!
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Gebruik	geen	oplosmiddel	zoals	
benzeen,	verdunningsmiddel,	
enz.	om	de	luchtreiniger	te	
reinigen. houd de machine uit de 
buurt van wespennevel

Of	anders	kan	de	luchtzuiveraar	in	de	bescha-
digingen	breken,	zelfs	als	er	een	kortsluiting	
optreedt die kan leiden tot een elektrische schok 
of een brand.

Gebruik geen luchtreiniger in de 
situatie van vette deeltjes.

Bijvoorbeeld een keuken die de levensduur van 
het	luchtzuiveringsfilter	kan	verkorten.
Deze	machine	mag	niet	worden	gebruikt	als	
ventilatie- of luchtafvoermiddel.

Gebruik de luchtreiniger niet in 
de ruimte met bestrijdingsmidde-
len van het type fumigatie.

Chemisch	residu	zou	kunnen	worden	geaccu-
muleerd in de machine en dan loslaten van de 
uitlaat,	waardoor	hann	aan	de	gezondheid.
De ruimte moet goed geventileerd blijven na 
gebruik van het insecticide en dan beginnen met 
het gebruik van de luchtreiniger.

Houd het lichaam van de machi-
ne droog

Of anders kan het een elektrische schok of brand 
veroorzaken	door	kortsluiting.

Houd de stekker vast wanneer 
u de stekker uit het stopcontact 
haalt en trek niet aan draden 
die kortsluiting of schade aan 
draden	kunnen	veroorzaken	om	
brand en elektrische schokken te 
voorkomen.

Als de luchtreiniger samenwerkt 
met een elektrische kachel, moet 
de ruimte ventileren.

Of anders kan er een ongeluk gebeuren met een 
koolmonoxidevergiftiging.
De luchtreiniger kan geen koolmonoxide verwij-
deren.

Gebruik geen luchtreiniger bij 
hoge temperatuur. vochtige 
omstandigheden	zoals	een	
badkamer,	omdat	deze	situaties	
kunnen	stroomlekken	veroorza-
ken die kunnen leiden tot een 
elektrische schok of een bran-
dongeval.

Houd de machine uit de buurt 
van vluchtige stoffen of ontvlam-
bare	voorwerpen	zoals	tabak	en	
vonken;

Of	anders	kan	het	een	brandongeluk	veroorza-
ken.

LET OP

Verboden!

Verboden!

Verboden 
om te 
plassen!

Blijf uit de 
buurt van 
vlammen!

Verboden 
om te 
plassen!

Let op
Schakel de stroom onmiddellijk uit in geval van een 
van de volgende situaties:
• Storing in de werking van een switch;
•	 Stroomonderbreker	gewerkt	of	zekering	verbrand
• Abnormale verwarming van draden of stekkers
• Elke verbrande geur, anomalie of schok...
• Elke andere anomalie of storing

Verboden!
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2. Product introductie

Indicator licht van 
de luchtkwaliteit

Voorpaneel

Luchtuitlaat

Luchtuitlaat

Behandel

Luchtkwaliteitssensor

Bedieningspaneel

Achterklep

HEPA	filter	and	Activated	carbon	filter	

Gebruikershandleiding
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Indicatielampje 
van Child-lock Lichtgat

Kinderslot Timertoets Snelheidsknop ANION-knop
AAN/UIT-knop

1 h,2h,4h,8h 
Timingindicator

Indicatielampje van 
de AUTO-modus

Indicatielampje van 
filtervervanging

Indicatielampje 
van ANION

Lage 
snelheid

Midden-
snelheid

Hoge snelheid

Functiebeschrijving van het bedieningspaneel

Gebruikershandleiding
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3. Voor gebruik

Luchtkwaliteitsindicator geeft de huidige luchtkwaliteit weer.

Indicatielampje calorieën van de luchtreiniger

Leren over het indicatorlampje voor de luchtkwaliteit

Indicator licht van de luchtkwaliteit

Gezien	het	stroomverbruik	werkt	de	luchtkwa-
liteitssensor niet in de ready-modus.

Hint

Blauw Goed

Groen Gewoon

Rood Slecht



29 

Gebruikershandleiding
Demontage- en installatieme-
thoden van de achterklep Plaatsing van de luchtreiniger

1	 	Demontagewijze	van	de	achterzijde
  Druk op de afspeelknop in de achter-

klep en trek aan de klep, dan kunt u de 
achterklep optillen en er iets uittrekken.

2  Installatiemethode van de achterklep 
Om de achterklep opnieuw te installe-
ren, moet u de klep in de vaste groef 
uitlijnen en de klep in de groef plaatsen, 
zodat	de	afspeelknop	en	het	frame	
worden vastgehouden.

Om	ervoor	te	zorgen	dat	er	een	goed	
luchtcirculatie-effect is, dient u ervoor te 
zorgen	dat	er	50	cm	afstand	is	tussen	
de luchtinlaat en de muur of het gordijn. 
Bovendien is de afstand tot de luchtuitlaat 
niet minder dan 50 cm.

Houd 1 meter of meer afstand tot de TV, 
Radio.	Gebruik	niet	dezelfde	aansluiting	
met TV, radio en andere apparaten die 
beeldfladderen	of	ruis	kunnen	voorkomen.

Het kan het muuroppervlak rond het 
lichaam van de machine vuil maken als 
u	de	machine	voor	lange	tijd	op	dezelfde	
plaats plaatst.

Blokkeer de luchttoevoer en -afvoer niet 
en	zorg	voor	voldoende	ventilatie	en	een	
hoog rendement.
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Informatie

Alle	filters	zijn	uitgerust	met	het	zuive-
ringsapparaat samen, u dient alle verpak-
kingen	te	verwijderen	van	het	filter	voor	
gebruik.	Demonteer	de	filters	volgens	de	
volgende	instructies,	monteer	het	filter	
weer in de luchtreiniger.

1  Placeer de machine in een droge, glad-
de en vlakke ondergrond.

2  Druk op de afspeelknop in de achter-
klep en trek aan de klep, dan kunt u de 
achterklep optillen en er iets uittrekken.

3	 	Demonteer	alle	filters.Bedien	de	volgende	stappen	om	te	zorgen	
voor	een	correcte	filterinstallatie	wanneer	
u	deze	machine	voor	het	eerst	gebruikt.

Installeer het filternet

Bedieningsstappen

Let op

Hint

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcon-
tact is wanneer u installatie-, onderhouds- 
of	transportwerkzaamheden	uitvoert.
Gebruik	de	machine	niet	zonder	filter.	
Verwijder	alle	verpakkingen	van	de	filten	
voor gebruik.

Laat de machine dicht bij het muuropper-
vlak plakken voor aansprakelijkheid bij het 
verwijderen of inbrengen van de machine 
Filters.
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4	 	Verwijder	alle	verpakkingen	van	de	filter-

netten.

5	Vervang	de	filters	in	de	luchtreiniger.

6  Om de achterklep opnieuw te installe-
ren, moet u de klep in de vaste groef 
uitlijnen en de klep in de groef plaatsen, 
zodat	de	afspeelknop	en	het	frame	
worden vastgehouden.

Hint

Wees	voorzichtig	bij	het	installeren	van	de	
achterklep, let op uw handen.
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4. Zuiveringsprincipe
De reiniger heeft tegelijkertijd passieve 
adsorptie en actief type toegepast. De 
lucht absorbeert in de luchtreiniger door 
de	motor.	en	door	de	filters	en	de	anionen-
generator, en dan sturen uit de reiniger.lt 
kan	stof	filteren.	Verwijder	formaldehyde	
en elimineer eigenaardige geur.
En anionengenerator kan lucht negatie-
ve ionen genereren, ook wel bekend als 
luchtvitamine.

4	stappen	filterreiniging

Eerste	stap:	Vezelfilter
Tweede	stap:	HEPA-filter	met	hoog	ren-
dement
Derde	stap:	Actief	koolstoffilter
Vierde stap: Anion generator

Eerste	stap:	Vezelfilter

Infiltreer	de	vezelfilter	met	natuurlijke	
antibacteriële, anti-allergische elementen, 
kan het allergeen effectief tegenhouden, 
zoals	pollen.
Functie: kan het allergeen effectief tegen-
houden	zoals	pollen.

Tweede	stap:	HEPA-filter	
met hoog rendement 

Hoog	rendement	HEPA-filter	is	speciaal	
gericht op deeltjes met een diameter van 
meer dan 0,25 micron.

Derde stap:  
Actief	koolstoffilter	

Kan vluchtige organische stoffen absor-
beren	en	giftige	stoffen	zoals	formalde-
hyde en andere vreemde geuren verder 
verwijderen. 

Vierde stap:  
Anion generator 

De aniongenerator kan negatieve ionen 
veroorzaken,	het	stof,	de	bacteriën,	de	
sporen, het stuifmeel, de huidschilfers en 
andere	geladen	deeltjes	maken,	dan	zal	
het door geïntegreerd lossingsapparaat 
worden geabsorbeerd, kan het PM2.5 ver-
wijderen.	En	het	anion	kan	zuurstofmole-
cules in de lucht ook activeren om negatief 
zuurstofion	te	vormen,	menselijk	helpen	
om verse ai te krijgen.
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5. Hoe te gebruiken

Nadat de stekker in het stopcontact is 
gestoken,	zal	de	reiniger	een	sirene	
uitzenden,	alle	indicatoren	zullen	drie	keer	
knipperen.	Dan	zal	het	voedingslampje	
langzaam	knipperen.

Druk	op	de	ON/OFF	knop	,	de	zuiveraar	
gaat naar de AUTO-modus. Het indica-
tielampje van de AUTO-modus en het 
voedingslampje	zullen	branden.

Het indicatielampje van de luchtkwa-
liteit	zal	een	groene	kleur	laten	zien	
wanneer de reiniger aangaat, na 2 
minuten	voorverwarming	zal	het	de	
luchtkwaliteit automatisch detecteren.

Functiebeschrijving van het bedie-
ningspaneel

Plug in Zet de luchtreiniger aan

Hint

Druk op de AAN/UIT-knop gedurende 5 
seconden om de machine uit te schakelen. 
Met een sirene de stroomlichtje knippert, 
trek dan de stekker uit het stopcontact.
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AutomodusHandmatige aanpassing van  
de windsnelheid

Druk op de SPEED knop, u kunt om beur-
ten	de	luchtsnelheid	kiezen	‘AUTO-mo-
dus, snelheid 1, snelheid 2 en snelheid 3’.

Druk op de ANION knop, met piepjes, 
anion	functie	zal	werken,	en	het	indica-
tielampje	van	ANION	zal	branden.
Druk	nogmaals	op	de	ANION	knop,	de	zui-
veraar	zal	uit	de	anion	functie	komen,	het	
indicatielampje	van	ANION	zal	uit	zijn.

Druk op de Child-lock knop voor 3s, met 
pieptonen	zal	het	indicatielampje	van	
Child-lock	branden.	In	deze	toestand	zal	
de reiniger niet werken wanneer u op een 
willekeurige toets drukt (behalve de Child-
lock knop).

In de AUTO-modus gaat de luchtreiniger 
in de SLEEP-modus als de verlichting in 
de	kamer	donker	is.	Dan	zijn	alle	indica-
tielampjes uit, behalve het voedingslamp-
je. De ventilatorsnelheid verandert naar 
een lage snelheid.

TIMER-modus

Kinderslotfunctie

Lichtgevoelige sensor

ANION-modus

Druk	op	de	TIMER	knop,	zal	het	werkuur	
optie circulatoire in 1 uur, 2 uur, 4 uur, 8 
uur, en geen timer.

In de AUTO-modus kiest de reiniger auto-
matisch de windsnelheid op basis van de 
luchtkwaliteit.
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Reinig de luchtreiniger

Reinig de luchtkwaliteitssensor

6. Onderhouds- en reinigingsmethode
Zorg ervoor dat u de stekker uit het stop-
contact trekt voordat u de machine reinigt.
Dompel de machine niet onder in water 
of een andere vloeistof. Gebruik geen 
reinigingsmiddel dat schurend, corrosief 
of	ontvlambaar	is(	zoals	bleekmiddel).	
of alcohol) om eventuele 
onderdelen van het product 
te reinigen. De reiniger 
gebruikt	composietfil-
ters,	de	filters	kunnen	
niet worden gewassen.

1	 	Gebruik	een	zachte	borstel	om	de	in-	en	
uitlaat van de luchtkwaliteitssensor te 
reinigen.

2  Demonteer het deksel van de luchtkwa-
liteitssensor.

3  Gebruik een droge swab om de lucht-
kwaliteitssensor, luchtinlaat en -uitlaat te 
reinigen.

4  Plaats het deksel van de luchtkwaliteits-
sensor weer terug.

Reinig de luchtreiniger regelmatig om te 
voorkomen	dat	het	stof	zich	ophoopt.
1	 	Use	zachte	en	droge	kleren	om	het	stof	

van de luchtreiniger te verwijderen.
2	 	Gebruik	zachte	en	droge	kleren	om	de	

uitlaat en de inlaat van de luchtreiniger 
te reinigen.

Om de twee maanden een schone lucht-
kwaliteitssensor om de beste prestaties 
te garanderen. Gelieve  te raadplegen 
vaak schoonmaken als de machine in een 
stoffige	omgeving	werkt.

Let op

Wanneer de ruimte in een hoge luchtvoch-
tigheid is, kan de luchtkwaliteitssensor 
condenswater in het oppervlak forceren. 
In	deze	toestand,	zelfs	als	de	luchtkwaliteit	
goed is, kan de luchtkwaliteitssensor een 
slechte luchtkwaliteit vertonen, dus u moet 
de luchtkwaliteitssensor schoonmaken of 
handmatig instellen.
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Vervang het filter Bedieningsstappen

Informatie 1	 	De	machine	herinnert	eraan	de	filters	te	
vervangen.

2  Schakel de stroom uit en trek vervol-
gens de stekker uit het stopcontact.

3  Druk op de afspeelknop in de achter-
klep en trek aan de klep, dan kunt u de 
achterklep optillen en er iets uittrekken.

Als	het	indicatielampje	van	de	filtervervan-
ging brandt, is het om de gebruikers eraan 
te	herinneren	de	filters	te	vervangen.

Let op

Hint

Schakel het apparaat uit en trek de stekker 
uit	het	stopcontact	voordat	u	de	filters	
vervangt.

Verwijder	de	verpakking	van	elke	filter	
voordat	u	deze	in	de	machine	plaatst	en	
maak	het	etiket	van	de	filter	naar	boven	
gericht.
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4	 	Verwijder	alle	filters.

5	 	Verwijder	alle	verpakkingen	van	de	fil-
ters en installeer vervolgens de nieuwe 
filters	in	de	luchtzuiveraar	in	volgorde.

6  Om de achterklep weer terug te plaat-
sen, moet u de klep in de vaste groef 
plaatsen en de klep in de groef plaat-
sen,	zodat	de	afspeelknop	en	het	frame	
worden vastgehouden.

7	 	Als	het	vervangen	van	het	filter	voltooid	
is,	sluit	u	de	stekker	aan	en	zet	u	de	
luchtreiniger aan, druk op de SPEED-
knop en de ANION-knop gedurende 3 
seconden om de machine te resetten.
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Lange termijn stationair draaien Voorgestelde frequentie van het  
vervangen van het filternet

Trek de stekker uit het stopcontact (er is 
ook stroomverbruik in stand-by modus).

Droog de machine binnenin grondig 
(anders is er misschien een storing door 
roest)

Plaats de machine op een droge en venti-
lerende plaats (niet plat of ondersteboven 
plaatsen om storingen te voorkomen).

Wanneer	de	zuiveringsinstallatie	1500	
uur	draait,	zal	de	luchtreiniger	een	sirene	
sturen,	en	het	controlelampje	van	de	filter-
vervanging	zal	branden	om	de	gebruikers	
eraan	te	herinneren	de	filter	te	vervangen.
In	deze	toestand	kan	de	reiniger	normaal	
werken.

Let op

Schakel het apparaat uit en trek de stekker 
uit	het	stopcontact	voordat	u	de	filters	
vervangt.
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7. Foutafhandeling
De	volgende	tabel	geeft	een	overzicht	van	mogelijke	storingen	in	het	gebruik	van	zuivel.	
Gelieve contact op te nemen met het bedrijf servicecentrum of dealer als u geen antwoord 
kunt vinden uit de genoemde voorbeelden.

Staus mogelijke reden mogelijke oplossing
Machine kan 
niet werken

voeding om de stekker uit het stopcontact te halen 
en weer in te trekken

stekker of draad is verkeerd 
gecontacteerd met de 

klantenservice of dealer

ventilator 
werkt niet 

machine gaat niet aan  aansluiten en inschakelen
motor is verkeerd ontact klantenservicecentrum of 

dealer
Machine op oneffen ondergrond  naar een gelijkmatige en vlakke on-

dergrond te gaan
losse of vreemde deeltjes ko-
men insidecontact met 

de klantenservice of dealer

motor	zit	los	 contact opnemen met de klantenser-
vice of dealer

de	filterverpakking	wordt	niet	
verwijderd  

Verwijder	de	verpakking	van	elk	filter

slechte uit-
voering

Wasbaar	filter	is	vuil		 was	het	vuile	filter
Filters moeten worden vervan-
gen  

nieuw	filter	vervangen

Inlaat of uitlaat van de machine 
geblokkeerd 

contact opnemen met de klantenser-
vice of dealer

de plastic verpakking van het 
filter	wordt	niet	verwijderd	

verwijderde verpakking en gebruik 
dan .

er is niet genoeg ruimte rond de 
machinevrijgave 

zorgen	voor	een	afstand	van	50	cm	
tussen	de	tweezijdige	luchtinlaat,	de	
afstand naar de luchtafvoer is niet 
minder dan 10 cm.

gebrek aan vuller of de vuller is 
niet goed geplaatst

Zorg	ervoor	dat	alle	filters	zijn	
geplaatst in bestelling volgens de 
instructies ruimschoots voldoende 
dekking bieden



40

Gebruikershandleiding

Garantie en service

Beslag

Onderdelen of accessoires 
bestellen

Als u meer informatie wilt weten of vragen 
heeft, neem dan contact op met de klan-
tenservice of de dealer. 

De	productspecificatie	kan	zonder	vooraf-
gaande	kennisgeving	worden	gewijzigd.

Garantie 2 jaar vanaf de dag van aankoop 
bij normaal gebruik en omgevingsomstan-
digheden.

Als u onderdelen wilt vervangen of extra 
onderdelen wilt aanschaffen, neem dan 
contact op met uw klantenservice of de 
dealer.

Vezelfilter	+	HEPA-filternet	+	Actief	koolstoffilter



41 

Luftreiniger

BENUTZERHANDBUCH
MODELL: FA330H

Bitte	lesen	Sie	das	Benutzerhandbuch	vor	der	Benutzung	sorg-
fältig durch. Und bewahren Sie es nach dem Lesen bitte ord-
nungsgemäß auf, damit es in Zukunft überprüft werden kann.
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Netzstecker	nicht	mit	nassen	
Händen berühren.

Andernfalls	kann	es	zu	einem	elektrischen	Schlag	
kommen.

Es ist verboten, über die Stromver-
sorgung hinaus oder angeschlos-
sene Geräte über den angegebe-
nen	Wert	hinaus	zu	verwenden.	
Kann nur 220V-Wechselstrom 
(AC)-Stromversorgung verwenden

Es	kann	zu	Überhitzungs-	und	Brandunfällen	
kommen, wenn Sie eine Universalsteckdose oder 
Geräte verwenden, die den angegebenen Wert 
überschreiten.

Keine Schäden an Stromleitung 
und Steckdose.

Binden Sie keine Drähte, wenn Sie dieses Gerät 
verwenden. Bei Verwendung gebrochener Drähte 
besteht	die	Gefahr	von	Stromschlägen,	Kurz-
schlüssen und Brandunfällen. Jegliches Schnei-
den	und	Kratzen,	Nachrüsten,	übermäßiges	Ver-
drehen, Verdrehen, Schrauben und Ziehen von 
Leitungen ist verboten. Legen Sie keine schweren 
Produkte auf Drähte und Steckdosen.

Nehmen Sie den Luftreiniger 
nicht ohne Genehmigung ausein-
ander	oder	modifizieren	Sie	ihn.

Das unbefugte Zerlegen oder Verändern des 
Luftreinigers	kann	zu	einem	elektrischen	Schlag,	
einer Fehlfunktion oder einem Brandunfall führen.

Bitte stellen Sie sicher, dass der 
Strom abgeschaltet ist, bevor Sie 
das Gerät reinigen.

Andernfalls	kann	es	zum	plötzlichen	Lauf	der	
Maschine	und	zu	weiteren	Unfällen	durch	Strom-
schlag kommen.

Bitte stecken Sie den Stecker 
vollständig in die Steckdose, bevor 
Sie den Luftreiniger starten. An-
dernfalls	kann	es	zu	Stromschlä-
gen	und	Überhitzung	oder	sogar	
zu	einem	Brandunfall	kommen.

Verwenden Sie keine beschädigten Stecker oder 
lose Steckdosen.

Regelmäßig	sauberer	Netzstecker

Wenn	sich	Staub	auf	dem	Netzstecker	ansam-
melt,	führt	die	Feuchtigkeit	zu	einer	Beschädigung	
des	Isolationsteils	des	Steckers	und	damit	zu	
einem	Brandunfall.	Ziehen	Sie	den	Netzstecker	
und reinigen Sie ihn dann mit einem trockenen 
Tuch (kein feuchtes Tuch verwenden). Wenn das 
Gerät	für	längere	Zeit	nicht	benutzt	werden	kann,	
ziehen	Sie	bitte	den	Netzstecker.

Legen Sie keine Stangen oder 
Metallprodukte in die Nähe von 
Luftauslässen oder Öffnungen.

Andernfalls kann es die inneren Teile berühren 
und einen elektrischen Schlag oder Schaden 
erleiden.

1. Sicherheitsvorkehrungen
Um mögliche Schäden an Ihnen, anderen oder 
anderem	Eigentum	zu	vermeiden,	beachten	Sie	bitte	
unbedingt die folgenden Sicherheitsvorkehrungen.

Wenn die Stromleitung der Maschine defekt ist, müssen Sie den Maschinenhersteller, 
ein	Wartungsdienstzentrum	oder	qualifizierte	Techniker	mit	dem	Austausch	beauftragen,	
um	die	Gefahr	zu	bannen	weg.

WARNUNG

Nasse Hand 
verboten

Ziehen Sie 
den Stecker!

Verboten!

Verboten!

Zerlegen ist 
verboten!

Verboten!
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Verwenden	Sie	zur	Reinigung	
des Luftreinigers keine Lösungs-
mittel	wie	Benzol,	Verdünnungs-
mittel usw. Halten Sie das Gerät 
von Wespenspray fern.

Oder aber der Luftreiniger kann beschädigt 
werden,	selbst	wenn	ein	Kurzschluss	auftritt,	der	
zu	einem	elektrischen	Schlag	oder	Brandunfall	
führen kann.

Verwenden Sie keinen Luftreini-
ger bei fetthaltigen Partikeln.

Zum Beispiel Küche, die die Lebensdauer des 
Filters	des	Luftreinigers	reduzieren	kann.
Diese Maschine sollte nicht als Belüftungs- oder 
Evakuierungsgerät verwendet werden.

Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht	in	Räumen	mit	Pestiziden	
vom Typ Begasung.

Chemische Rückstände könnten sich im Innern 
der Maschine ansammeln und dann aus dem 
Auslass	freigesetzt	werden,	was	hann	gesund	
machen würde.
Der	Raum	sollte	nach	dem	Einsatz	von	Insektizi-
den gründlich gelüftet werden und dann mit dem 
Einsatz	eines	Luftreinigers	beginnen.

Halten Sie den Maschinenkörper 
trocken

Andernfalls	kann	es	wegen	eines	Kurzschlusses	
zu	einem	Stromschlag	oder	Brandunfall	kommen.

Halten Sie den Stecker fest, 
wenn	Sie	den	Netzstecker	he-
rausziehen,	und	ziehen	Sie	nicht	
an	Kabeln,	die	einen	Kurzschluss	
oder eine Beschädigung der 
Kabel verursachen könnten, um 
Brandunfälle und Stromschläge 
zu	vermeiden.

Wenn der Luftreiniger mit einer 
elektrischen	Heizung	zusamme-
narbeitet, sollte der Raum weiter 
belüftet werden.

Sonst	kann	es	zu	einem	Unfall	mit	Kohlenmonoxi-
dvergiftung kommen.
Der Luftreiniger kann Kohlenmonoxid nicht 
abreinigen.

Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht bei hohen Temperaturen. 
feuchten Bedingungen wie Bade-
zimmer,	da	diese	Situationen	kön-
nen	zu	Stromableitungen	führen,	
die	zu	Stromschlägen	oder	Bran-
dunfällen führen können.

Halten	Sie	das	Gerät	von	flüch-
tigen	Substanzen	oder	brenn-
baren Gegenständen wie Tabak 
und Funken fern;

Sonst	kann	es	zu	einem	Brandunfall	kommen.

HINWEIS

Verboten!

Verboten!

Benetzung	
verboten

Von 
Flammen 
fernhalten!

Benetzung	
verboten!

Hinweis
Bitte schalten Sie den Strom sofort aus, wenn eine 
der folgenden Situationen eintritt:
• Fehlfunktion eines beliebigen Switchs;
•	 Leitungsschutzschalter	funktionierte	oder	Sicherung	durchgebrannt
• Anomale Erwärmung von Drähten oder Steckern
• Verbrennungsgeruch, anomale Geräusche oder Erschütterungen
• Jede andere Anomalie oder Fehlfunktion

Verboten!
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Anzeigelampe	für	
Luftqualität

Frontplatte

Luftauslass

Luftauslass

Handhabung

Sensor für Luftqualität

Bedienfeld

Rückseite

HEPA	filter	and	Activated	carbon	filter	

Benutzerhandbuch
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Anzeigelampe	der	
Kindersicherung Lichtes Loch

Kindersicherung Timer-Taste Schaltfläche	Geschwindigkeit ANION-Taste
EIN/AUS-Taste

1 h,2h,4h,8h 
Zeitanzeige

Anzeigelampe	des	
AUTO-Modus Anzeigelampe

für Filterwechsel

Anzeigelampe
von ANION

Niedrige 
Gesch-
windigkeit

Mittlere 
Geschwin-
digkeit

Hohe
Geschwindigkeit

Funktionsbeschreibung des Bedienfeldes

Benutzerhandbuch
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3. Vor der Verwendung

Der Luftqualitätsindikator spiegelt den aktuellen Zustand der Luftqualität wider.

Kaloriengehalt	des	Luftreinigers	der	Anzeigeleuchte

Lernen über die Anzeigeleuchte für die Luftqualität

Anzeigelampe	für	Luftqualität

Angesichts des Stromverbrauchs funktioniert der 
Luftqualitätssensor im Bereitschaftsmodus nicht.

Hinweis

Blau Gut

Grün Gewöhnlich

Rot Armselig
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Demontage- und Installations-
methoden für die Rückseite Platzierung des Luftreinigers

1  Demontagemethode der Rückseite
  Drücken Sie die Wiedergabetaste in 
der	hinteren	Abdeckung	und	ziehen	Sie	
die Abdeckung, dann können Sie die 
hintere Abdeckung anheben und leicht 
herausziehen.

2  Installationsmethode der hinteren Ab-
deckung Um die hintere Abdeckung wie-
der	anzubringen,	richten	Sie	sie	bitte	an	
der	festen	Nut	aus	und	setzen	Sie	die	
Abdeckung in die Nut ein, wobei Sie die 
Spieltaste und den Rahmen festhalten.

Um	eine	gute	Luftzirkulation	zu	gewähr-
leisten, stellen Sie bitte einen Abstand von 
50	cm	zwischen	Lufteinlass	und	Wand	
oder Vorhang sicher. Außerdem darf der 
Abstand	zum	Luftauslass	nicht	weniger	als	
50 cm betragen.

Bitte halten Sie 1 Meter oder mehr Ab-
stand	zu	TV,	Radio.	Bitte	verwenden	Sie	
nicht die gleiche Steckdose mit Fernseher, 
Radio	und	anderen	Geräten,	die	Bildflat-
tern oder Rauschen vermeiden können.

Es	kann	die	Wandoberfläche	um	das	
Maschinengehäuse	verschmutzen,	wenn	
Sie das Gerät längere Zeit an der gleichen 
Stelle aufstellen.

Den Lufteinlass und -auslass nicht behin-
dern und für ausreichende Belüftung und 
hohe	Effizienz	sorgen.
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Informationen

Alle	Filter	sind	zusammen	mit	dem	
Luftreiniger ausgestattet, Sie sollten alle 
Packungen entfernen des Filters vor der 
Verwendung. Bitte demontieren Sie die 
Filter gemäß den folgenden Anweisungen 
und	setzen	Sie	den	Filter	wieder	in	den	
Luftreiniger ein.

1  die Maschine auf einem trockenen, glat-
ten und ebenen Untergrund aufstellen.

2  Drücken Sie die Play-Taste in der 
hinteren	Abdeckung	und	ziehen	Sie	
die Abdeckung, dann können Sie die 
hintere Abdeckung anheben und leicht 
herausziehen.

3 alle Filter demontieren.
Befolgen Sie die folgenden Schritte, um 
bei der ersten Verwendung dieses Geräts 
eine	korrekte	Filterinstallation	sicherzus-
tellen.

Filternetz installieren

Arbeitsschritte

Achtung

Hinweis

Stellen	Sie	sicher,	dass	der	Netzstecker	
bei Installations-, Wartungs- oder Trans-
portarbeiten ausfällt.
Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Filter. 
Bitte entfernen Sie vor der Verwendung 
alle Pakete mit Files.

Sorgen Sie dafür, dass die Maschine beim 
Entfernen	oder	Einsetzen	dicht	an	der	
Wandoberfläche	haftet	Filter.
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4  Entfernen Sie alle Pakete der Filternet-
ze.

5	 	ersetzen	Sie	die	Filter	im	Luftreiniger.

6  Um die hintere Abdeckung wieder 
anzubringen,	richten	Sie	sie	bitte	an	
der	festen	Nut	aus	und	setzen	Sie	die	
Abdeckung in die Nut ein, wobei Sie die 
Abspieltaste und den Rahmen festhal-
ten.

Hinweis

Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie die 
hintere Abdeckung anbringen, achten Sie 
auf Ihre Hände.
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4. Reinigungsprinzip
Der	Reiniger	nahm	gleichzeitig	den	passi-
ven Adsorptions- und den aktiven Typ an. 
Die Luft absorbiert motorisch in den Luf-
treiniger. und durch die Filter und den Ani-
onengenerator,	dann	senden	aus	purifier.
lt	kann	Staub	filtern.	Entfernt	Formaldehyd	
und beseitigt merkwürdige Gerüche.
Und der Anionengenerator kann luftnega-
tive	Ionen	erzeugen,	die	auch	als	Luftvita-
min bekannt sind.

4 Stufen Filterreinigung

Erster	Schritt:	Faserfilter
Zweite Stufe : Hochwirksamer HEPA-Filter
Dritter	Schritt:	Aktivkohlefilter
Vierter Schritt: Anionen-Generator

Erster	Schritt:	Faserfilter

Infiltrieren	Sie	den	Faserfilter	mit	natür-
lichen antibakteriellen, antiallergischen 
Elementen, die das Allergen wie Pollen 
wirksam	zurückhalten	können.
Funktion: kann das Allergen wie Pollen 
wirksam	zurückhalten.

Zweiter Schritt: Hoch-
leistungsschwebstofffilter	
(HEPA) 

Der	hocheffiziente	HEPA-Filter	ist	speziell	
auf Partikel mit einem Durchmesser von 
mehr als 0,25 Mikron ausgerichtet.

Dritter Schritt: 
Aktivkohlefilter	

Kann	flüchtige	organische	Verbindungen	
absorbieren	und	toxische	Substanzen	wie	
Formaldehyd und andere merkwürdige 
Gerüche weiter entfernen. 

Vierter Schritt: 
Anionen-Generator 

Anionengenerator kann negative Ionen 
erzeugen,	den	Staub,	Bakterien,	Spo-
ren, Pollen, Hautschuppen und andere 
Partikel	aufladen,	dann	wird	es	durch	eine	
integrierte Entladungsvorrichtung absor-
biert, es kann PM2,5 entfernen. Und Anion 
kann auch Sauerstoffmoleküle in der Luft 
aktivieren,	um	negative	Sauerstoffionen	zu	
bilden, die dem Menschen helfen, frische 
KI	zu	bekommen.
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5. Wie verwenden Sie

Nach	dem	Anschluss	an	das	Stromnetz	
sendet der Luftreiniger eine Sirene aus, 
alle	Anzeigen	blinken	dreimal.	Dann	blinkt	
die	Betriebsanzeige	langsam.

Drücken Sie die ON/OFF-Taste , der 
Luftreiniger wechselt in den AUTO-Modus. 
Die	Anzeigeleuchte	für	den	AUTO-Modus	
und	die	Betriebsanzeige	leuchten	auf	.

Die	Anzeigeleuchte	für	die	Luftqualität	
leuchtet grün, wenn der Luftreiniger 
eingeschaltet wird. Nach einer Vorwä-
rmzeit	von	2	Minuten	erkennt	er	die	
Luftqualität automatisch.

Funktionsbeschreibung des 
Bedienfeldes

Stecker einstecken Schalten Sie den Luftreiniger ein

Hinweis

Bitte drücken Sie die EIN/AUS-Taste für 
5s,	um	das	Gerät	auszuschalten.	Mit	einer	
Sirene wird der Strom Licht blinkt, dann 
ziehen	Sie	den	Netzstecker.
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AutomodusManuelle Einstellung
der Windgeschwindigkeit

Drücken Sie die SPEED-Taste, Sie können 
die Luftgeschwindigkeit abwechselnd ‘AU-
TO-Modus, Geschwindigkeit 1, Geschwin-
digkeit 2 und Geschwindigkeit 3’ wählen.

Drücken Sie die Taste ANION mit Pieptö-
nen, die Anionenfunktion funktioniert, und 
die	ANION-Anzeigelampe	leuchtet	auf.
Drücken Sie die ANION-Taste erneut, der 
Reiniger hat keine Anionenfunktion mehr, 
die	Anzeigeleuchte	von	ANION	ist	aus.

Drücken Sie die Kindersicherungstaste 3 
Sekunden lang, mit einem Piepton leuchtet 
die	Anzeigeleuchte	der	Kindersicherung	
auf. In diesem Zustand ist der Reiniger 
nicht aktiv, wenn Sie eine Taste drücken 
(außer die Kindersicherungstaste).

Wenn im AUTO-Modus die Beleuchtung im 
Raum dunkel ist, schaltet der Luftreiniger 
in den SLEEP-Modus. Dann sind alle An-
zeigeleuchten	bis	auf	die	Betriebsanzeige	
ausgeschaltet. Die Gebläsegeschwindigkeit 
wechselt auf niedrige Geschwindigkeit.

TIMER-Modus

Kindersicherungsfunktion

Lichtempfindlicher Sensor

ANION-Modus

Drücken Sie den TIMER-Knopf, die 
Arbeitsstunde ist die Option Kreislauf in 1 
h,2h ,4h,8h und nein Timer.

Im AUTO-Modus wählt der Luftreiniger 
die Windgeschwindigkeit automatisch in 
Abhängigkeit von der Luftqualität.
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Reinigen Sie den Luftreiniger

Reinigen Sie den Luftqualitätssensor

6. Wartungs- und Reinigungsverfahren
Bitte	ziehen	Sie	unbedingt	den	Netzstec-
ker, bevor Sie das Gerät reinigen. Tauchen 
Sie das Gerät nicht in Wasser oder eine 
andere Flüssigkeit ein. Verwenden Sie kei-
ne	Reinigungsmittel,	die	abrasiv,	ätzend	
oder	entflammbar	sind	(z.B.	Bleichmittel)	
oder Alkohol), um alle Teile 
des	Produkts	zu	reinigen.	
Der Reiniger verwend-
et	Verbundfilter,	die	
Filter können nicht 
gewaschen werden.

1  weiche Bürste verwenden, um Einlass 
und	Auslass	des	Luftqualitätssensors	zu	
reinigen.

2  die Abdeckung des Luftqualitätssensors 
demontieren.

3  einen trockenen Tupfer verwenden, um 
den Luftqualitätssensor, den Lufteinlass 
und	den	Luftauslass	zu	reinigen.

4  Bringen Sie die Abdeckung des Luftqua-
litätssensors wieder an.

Reinigen Sie den Luftreiniger regelmäßig, um 
die	Ansammlung	von	Staub	zu	verhindern.
1  weiche und trockene Kleidung verwen-

den, um den Staub aus dem Luftreiniger 
zu	entfernen.

2  weiche und trockene Kleidung verwen-
den, um den Auslass und Einlass des 
Luftreinigers	zu	reinigen.

Sensor	für	saubere	Luftqualität	alle	zwei	
Monate,	um	beste	Laufleistung	zu	gewähr-
leisten.	Bitte	häufig	reinigen,	wenn	die	
Maschine in staubiger Umgebung arbeitet.

Achtung

Wenn sich der Raum in hoher Luftfeuchtig-
keit	befindet,	kann	der	Luftqualitätssensor	
Kondenswasser	an	der	Oberfläche	erzwin-
gen. In diesem Zustand kann der Luftqua-
litätssensor selbst bei guter Luftqualität 
eine	schlechte	Luftqualität	anzeigen,	so	
dass Sie den Luftqualitätssensor reinigen 
oder manuell einstellen müssen.
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Filter wechseln Arbeitsschritte

Informationen 1  die Maschine daran erinnern, die Filter 
zu	ersetzen.

2	 	Schalten	Sie	das	Gerät	aus	und	ziehen	
Sie	dann	den	Netzstecker.

3  Drücken Sie die Play-Taste in der 
hinteren	Abdeckung	und	ziehen	Sie	
die Abdeckung, dann können Sie die 
hintere Abdeckung anheben und leicht 
herausziehen.

Wenn	die	Anzeigeleuchte	für	den	Filter-
wechsel	leuchtet,	soll	sie	die	Benutzer	
daran	erinnern,	die	Filter	zu	wechseln.

Achtung

Hinweis

Bitte schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen	Sie	den	Netzstecker,	bevor	Sie	die	
Filter austauschen.

Bitte entfernen Sie die Verpackung jedes 
Filters, bevor Sie ihn in das Gerät ein-
setzen,	und	machen	Sie	das	Etikett	des	
Filters nach oben.
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4  alle Filterbaugruppe entfernen.

5  Entfernen Sie alle Filterpakete und set-
zen	Sie	dann	die	neuen	Filter	der	Reihe	
nach in den Luftreiniger ein.

6	 	Um	die	hintere	Abdeckung	wieder	zu	
befestigen, richten Sie sie bitte an der 
festen Rille aus und führen Sie die Ab-
deckung in die Rille ein, wobei Sie die 
Abspieltaste und den Rahmen festhal-
ten.

7  Wenn der Filterwechsel abgeschlossen 
ist, schließen Sie den Luftreiniger an 
und schalten Sie ihn ein, drücken Sie 
die SPEED-Taste und die ANION-Taste 
für	3	s,	um	das	Gerät	zurückzusetzen.
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Langfristiger Leerlauf Vorgeschlagene Häufigkeit des  
Austauschs des Filternetzes

Netzstecker	ziehen	(es	gibt	auch	Strom-
verbrauch im Standby-Modus)

Maschine innen gründlich trocknen (sonst 
kann	es	zu	Fehlfunktionen	aufgrund	von	
Rost kommen)

Stellen Sie das Gerät an einem trockenen 
und	belüfteten	Ort	auf	(nicht	flach	oder	auf	
dem Kopf stehend aufstellen, um Fehl-
funktionen	zu	vermeiden)

Wenn der Luftreiniger 1500 Stunden in 
Betrieb ist, sendet der Luftreiniger eine 
Sirene,	und	die	Anzeigeleuchte	für	den	
Filterwechsel leuchtet auf, um die Benut-
zer	daran	zu	erinnern,	den	Filter	auszu-
tauschen. In diesem Zustand kann der 
Luftreiniger normal arbeiten.

Achtung

Bitte schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen	Sie	den	Netzstecker,	bevor	Sie	die	
Filter austauschen.
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7. Fehlerbehandlung
Die folgende Tabelle listet die möglichen Fehler bei der Verwendung von Milchprodukten 
auf. Bitte kontaktieren Sie das Unternehmen Service-Center oder Händler, wenn Sie in den 
aufgeführten	Beispielen	keine	Antwort	finden.

Status möglicher Grund mögliche Lösung
Maschi-
ne kann 
nicht 
funktio-
nieren

Netzteil	zum	 Aus- und Wiedereinstecken des Steckers
Netzstecker	oder	-kabel	ist	
falsch

Kontaktieren Sie den Kundendienst oder Händler

Ventilator 
funktio-
niert nicht

Maschine lässt sich nicht 
einschalten

einstecken und einschalten

Motor ist falsch ontact Kundenservice-Center oder Händler
Maschine auf unebenem 
Boden

sich	auf	ebenen	und	flachen	Boden	bewegen

Lose oder Fremdkörper 
kommen insidecontact 

Kundenservice-Center oder Händler

Motor ist lose Kundenservice-Center oder Händler kontaktieren
Filterverpackung wird nicht 
entfernt

Bitte entfernen Sie die Verpackung jedes Filters

schlechte 
Leistung

waschbarer Filter ist ver-
schmutzt

Waschen	des	verschmutzten	Filters

Filter müssen ausgetauscht 
werden

neuen Filter austauschen

Maschineneinlass oder 
-auslass blockiert

Kundenservice-Center oder Händler kontaktieren

die Kunststoffverpackung 
des Filters wird nicht ent-
fernt

Verpackung entfernen und dann .

um die Maschine herum ist 
nicht	genügend	Platz	-		

bitte	achten	Sie	auf	einen	Abstand	von	50	cm	zwi-
schen	zwei	seitlichen	Lufteinlässen	ist	der	Abstand	
zum	Luftauslass	nicht	weniger	als	10	cm	beträgt.

Mangel an Füllmaterial oder 
das Füllmaterial ist nicht 
richtig	platziert

Stellen Sie sicher, dass alle Filter in Reihenfolge in 
Übereinstimmung	mit	den	Anweisungen

Deckung überschreiten prüfen,	ob	der	Raumbereich	in	Übereinstimmung	
mit der Maschine wirksam Deckungsbereich.
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Garantie und Service

Beschläge

Teile oder Zubehör bestellen

Wenn Sie weitere Informationen wün-
schen oder Fragen haben, wenden Sie 
sich bitte an das Kundenservice-Center 
oder den Händler. 

Die	Produktspezifikation	kann	ohne	vorhe-
rige Ankündigung geändert werden.

Garantie 2 Jahre ab Kauftag unter norma-
len Gebrauchs- und Umgebungsbedin-
gungen.

Wenn	Sie	Teile	austauschen	oder	zusät-
zliche	Teile	kaufen	möchten,	wenden	Sie	
sich bitte an Ihr Kundenservice-Center 
oder den Händler.

Faserfilter	+	HEPA-Filternetz	+	Aktivkohlefilter
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MANUEL DE L’UTILISATEUR
MODÈLE : FA330H

Veuillez	lire	attentivement	le	manuel	d’utilisation	avant	de	l’uti-
liser.	Et	veuillez	le	conserver	correctement	après	l’avoir	lu	pour	

pouvoir le consulter ultérieurement.
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Ne	touchez	pas	la	prise	de	cou-
rant avec les mains mouillées.

Ou bien peut provoquer un choc électrique.

Interdiction d’utiliser au-delà de 
la puissance ou des appareils 
connectés au-delà de la valeur 
spécifiée.
Ne peut utiliser qu’une alimen-
tation en courant alternatif (CA) 
de 220V

Une surchauffe et un incendie peuvent se pro-
duire	si	vous	utilisez	une	prise	universelle	ou	des	
appareils	au-delà	de	la	valeur	spécifiée.

Pas de dégâts sur la ligne électri-
que et la prise de courant.

Ne	liez	pas	les	fils	lorsque	vous	utilisez	cet	ap-
pareil. Cela pourrait provoquer un choc électrique, 
un	court-circuit	et	un	incendie	si	vous	utilisez	des	
fils	cassés.	Il	est	interdit	de	couper	et	d’égratigner,	
de remonter, de déformer, de tordre, de visser et 
de	tirer	des	fils.	Ne	mettez	pas	de	produits	lourds	
sur	les	fils	et	les	prises.

Ne	pas	démonter	ou	modifier	le	
purificateur	d’air	sans	autorisa-
tion.

Démonter	ou	modifier	un	purificateur	d’air	sans	
autorisation peut provoquer un choc électrique, un 
dysfonctionnement ou un incendie.

Veuillez	vous	assurer	de	couper	
le courant avant de nettoyer la 
machine.

Sinon, elle peut provoquer un fonctionnement 
soudain de la machine et un nouvel accident par 
électrocution.

Veuillez	insérer	complètement	
la	fiche	dans	la	prise	de	courant	
avant	de	démarrer	le	purificateur	
d’air.	Sinon,	vous	risquez	de	vous	
électrocuter et de surchauffer, 
voire de provoquer un incendie.

N’utilisez	pas	une	fiche	endommagée	ou	une	
prise	de	courant	mal	fixée.

Nettoyer	régulièrement	la	prise	
de courant

Si	de	la	poussière	s’accumule	sur	la	fiche	d’ali-
mentation, l’humidité endommagera l’isolation de 
la	fiche,	provoquant	ainsi	un	incendie.
Retirez	la	prise	de	courant	et	nettoyez-la	avec	un	
chiffon	sec	(n’utilisez	pas	de	chiffon	humide).
Si l’appareil est inutilisable pendant une longue 
période,	veuillez	le	débrancher.

Ne	placez	pas	de	barres	ou	de	
produits métalliques à proximité 
des sorties ou des ouvertures d’air.

Sinon, il peut toucher les parties internes et rece-
voir un choc électrique ou être endommagé.

1. Précautions de sécurité
Afin	d’éviter	tout	dommage	éventuel	à	vous-même,	à	
d’autres	personnes	ou	à	des	biens,	veuillez	vous	as-
surer de respecter les mesures de sécurité suivantes.

Si	la	ligne	d’alimentation	de	la	machine	est	hors	service,	vous	devez	confier	au	fabricant	
de	la	machine,	au	centre	de	service	de	maintenance	ou	à	des	techniciens	qualifiés	le	
soin de la remplacer pour éviter tout danger de l’extérieur.

AVERTISSEMENT

Main mouil-
lée interdite

Débranchez!

Interdit!

Interdit!

Le démon-
tage est 
interdit!

Interdit!
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N’utilisez	pas	de	solvant	comme	
le	benzène,	le	diluant,	etc.	pour	
nettoyer	le	purificateur	d’air.	
tenez	l’appareil	éloigné	des	jets	
de guêpes

Ou	bien	le	purificateur	d’air	peut	être	endommagé	
par un court-circuit qui peut entraîner un choc 
électrique ou un incendie.

N’utilisez	pas	de	purificateur	d’air	
en cas de particules grasses.

Par exemple la cuisine qui peut réduire la durée 
de	vie	du	filtre	du	purificateur	d’air.
Cette machine ne doit pas être utilisée comme un 
équipement de ventilation ou d’évacuation d’air.

N’utilisez	pas	le	purificateur	d’air	
dans	la	pièce	avec	des	pestici-
des de type fumigation.

Des résidus chimiques pourraient s’accumuler à 
l’intérieur de la machine et être ensuite libérés par 
la sortie, rendant la main à la santé.
La	pièce	doit	rester	bien	aérée	après	l’utilisation	
d’un	insecticide	et	après	avoir	commencé	à	
utiliser	un	purificateur	d’air.

Gardez	le	corps	de	la	machine	
au sec

Sinon, il peut provoquer un choc électrique ou un 
accident d’incendie à cause d’un court-circuit.

Tenez	la	fiche	lorsque	vous	la	
retirez	et	ne	tirez	pas	sur	les	
fils,	ce	qui	pourrait	provoquer	un	
court-circuit ou endommager les 
fils,	afin	d’éviter	un	accident	d’in-
cendie et un choc électrique.

Si	le	purificateur	d’air	fonctionne	
avec un chauffage électrique, la 
pièce	doit	rester	ventilée.

Ou bien il peut y avoir un accident d’empoisonne-
ment au monoxyde de carbone.
Le	purificateur	d’air	ne	peut	pas	éliminer	le	
monoxyde de carbone.

N’utilisez	pas	de	purificateur	d’air	
dans des conditions d’humidité 
comme dans une salle de bain, 
car ces Ces situations peuvent 
provoquer des fuites de courant 
qui peuvent entraîner un choc 
électrique ou un incendie.

Tenez	l’appareil	éloigné	des	sub-
stances volatiles ou des objets 
inflammables	tels	que	le	tabac	et	
les étincelles ;

Sinon, elle peut provoquer un accident d’incendie.

AVIS

Interdit!

Interdit!

Interdiction 
de mouiller!

Tenez-vous	
à l’écart des 
flammes!

Mouiller 
interdit!

Avis
Veuillez	couper	immédiatement	l’alimentation	électri-
que en cas de l’une des situations suivantes :
• Dysfonctionnement de tout swtich ;
• Le disjoncteur a fonctionné ou le fusible a brûlé
•	 Chauffage	anormal	des	fils	ou	des	prises
• Toute odeur de brûlé, tout son anormal ou tout choc
• Toute autre anomalie ou dysfonctionnement

Interdit!
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2. Introduction du produit

Indicateur lumineux 
de la qualité de l’air

Face avant

Sortie d’air

Sortie d’air

Manipuler

Capteur de qualité de l’air

Panneau de 
contrôle

Couverture 
arrière

HEPA	filter	and	Activated	carbon	filter	

Manuel d’utilisateur
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Voyant lumineux 
de Child-lock Trou	de	lumière

Child-lock Bouton de minuterie Bouton de vitesse Bouton ANION
Bouton ON/OFF

1 h,2h,4h,8h Indi-
cateur de temps

Témoin du mode 
AUTO

Témoin de rem-
placement	du	filtre

Témoin de  
l’ANION

Basse 
vitesse

Vitesse 
moyenne

Haute vitesse

Description de la fonction du panneau de contrôle

Manuel d’utilisateur
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3. Avant l’utilisation

L’indicateur	de	la	qualité	de	l’air	reflète	l’état	actuel	de	la	qualité	de	l’air.

Calorie	de	la	lampe	témoin	du	purificateur	d’air

En savoir plus sur le témoin lumineux de la qualité de l’air

Indicateur lumineux de la qualité de l’air

Compte tenu de la consommation d’énergie, le capteur 
de qualité de l’air ne fonctionne pas en mode “prêt”.

Indice

Bleu Bon

Vert Ordinaire

Rouge Pauvre
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Méthodes de démontage et d’in-
stallation de la couverture arrière Placement d’un purificateur d’air

1  Méthode de démontage de la couvertu-
re	arrière

	 	Appuyez	sur	le	bouton	de	lecture	de	la	
couverture	arrière	et	tirez	sur	la	couver-
ture,	puis	vous	pouvez	soulever	la	cou-
verture	arrière	et	la	retirer	légèrement.

2  Méthode d’installation de la couverture 
arrière	Pour	réinstaller	la	couverture	ar-
rière,	veuillez	vous	aligner	sur	la	rainure	
fixe	et	insérer	la	couverture	dans	la	rai-
nure, en faisant en sorte que le bouton 
de lecture et le cadre soient maintenus.

Pour garantir un bon effet de circulation 
de	l’air,	veuillez	vous	assurer	qu’il	y	a	une	
distance de 50 cm entre l’entrée d’air et le 
mur ou le rideau. En outre, la distance à la 
sortie d’air n’est pas inférieure à 50 cm.

Veuillez	garder	une	distance	d’un	mèt-
re ou plus par rapport à la télévision, la 
radio.	N’utilisez	pas	la	même	prise	avec	
la télévision, la radio et d’autres appareils 
qui	peuvent	éviter	le	flou	ou	le	bruit	de	
l’image.

Il peut salir la surface des murs autour 
du	corps	de	la	machine	si	vous	placez	
la machine au même endroit pendant 
longtemps.

Ne pas obstruer l’entrée et la sortie d’air, 
en	assurant	une	ventilation	suffisante	et	
une	grande	efficacité.



70

Manuel d’utilisateur

Informations

Tous	les	filtres	sont	équipés	du	purifica-
teur	ensemble,	vous	devez	enlever	tous	
les	emballages	du	filtre	avant	de	l’utiliser.	
Veuillez	démonter	les	filtres	conformément	
aux	instructions	suivantes,	puis	réinstallez	
le	filtre	sur	le	purificateur	d’air.

1  placer la machine sur un sol sec, lisse et 
plat.

2	 	Appuyez	sur	le	bouton	de	lecture	de	la	
couverture	arrière	et	tirez	sur	la	couver-
ture,	puis	vous	pouvez	soulever	la	cou-
verture	arrière	et	la	retirer	légèrement.

3	Démontez	tous	les	filtres.Suivez	les	étapes	suivantes	pour	vous	as-
surer	que	le	filtre	est	correctement	installé	
lors	de	la	première	utilisation	de	l’appareil.

Installer un filet de filtrage

Étapes de l’opération

Attention

Indice

Veillez	à	ce	que	la	prise	de	courant	soit	
coupée lors des travaux d’installation, de 
maintenance	ou	de	transport.	N’utilisez	
pas	la	machine	sans	filtre.	Veuillez	retirer	
tous les paquets de déchets avant de les 
utiliser.

Faites en sorte que l’appareil colle à la 
surface du mur pour éviter toute responsa-
bilité	lorsque	vous	le	retirez	ou	l’insérez	
filtres.
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4	 	retirer	tous	les	paquets	de	filets	filtrants

5	 	remplacer	les	filtres	dans	le	purificateur	
d’air

6	 	Pour	réinstaller	le	couvercle	arrière,	
veuillez	vous	aligner	sur	la	rainure	fixe	
et insérer le couvercle dans la rainure, 
en faisant en sorte que le bouton de 
lecture et le cadre soient maintenus.

Indice

Faites attention à vos mains lorsque vous 
installez	le	couvercle	arrière.
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4. Principe de purification
L’épurateur a adopté l’adsorption passive 
et le type actif en même temps. L’absorpti-
on	d’air	dans	le	purificateur	d’air	par	mo-
teur.	et	à	travers	les	filtres	et	le	générateur	
d’anions,	puis	envoyer	de	purificateur.lt	
peut	filtrer	la	poussière.	Il	élimine	le	for-
maldéhyde	et	les	odeurs	particulières.
Et le générateur d’anions peut générer 
des ions négatifs dans l’air, également 
connus sous le nom de vitamine de l’air .

Purification	du	filtre	en	4	étapes

Première	étape:	Filtre	à	fibres
Deuxième	étape:	Filtre	HEPA	à	haute	
efficacité
Troisième	étape:	Filtre	à	charbon	actif
Quatrième	étape:	Générateur	d’anions

Première	étape:	Filtre	à	fibres

Infiltrer	le	filtre	en	fibres	avec	des	élé-
ments antibactériens naturels, antialler-
giques,	permet	de	retenir	efficacement	
l’allergène	comme	le	pollen.
Fonction	:	peut	retenir	efficacement	l’al-
lergène	comme	le	pollen.

Deuxième	étape:	filtre	
HEPA	à	haute	efficacité	

Le	filtre	HEPA	à	haute	efficacité	est	spé-
cialement conçu pour les particules d’un 
diamètre	supérieur	à	0,25	micron.

Troisième	étape:	 
Filtre à charbon actif 

Peut absorber les composés organiques 
volatils et éliminer davantage les substan-
ces toxiques telles que le formaldéhyde et 
autres	odeurs	particulières.	

Quatrième	étape:	 
Générateur d’anions 

Le générateur d’anions peut produire des 
ions	négatifs,	charger	la	poussière,	les	
bactéries, les spores, le pollen, les squa-
mes et autres particules, puis les absorber 
par un dispositif de décharge intégré, il 
peut éliminer les PM2,5. Et l’anion peut 
également	activer	les	molécules	d’oxygè-
ne dans l’air pour former des ions négatifs, 
aider l’homme à obtenir de l’air frais.
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5. Mode d’emploi

Après	avoir	branché	le	courant,	l’épura-
teur	émet	une	sirène,	tous	les	indicateurs	
clignotent trois fois. Ensuite, le voyant 
d’alimentation clignotera lentement.

Appuyez	sur	le	bouton	ON/OFF,	le	purifi-
cateur passe en mode AUTO. Le voyant 
du mode AUTO et le voyant d’alimentation 
s’allument.

Le voyant indicateur de la qualité de 
l’air	est	vert	lorsque	le	purificateur	se	
met	en	marche.	Après	2	minutes	de	
préchauffage, il détecte automatique-
ment la qualité de l’air.

Description de la fonction du pan-
neau de contrôle

Brancher Allumer le purificateur d’air

Indice

Veuillez	appuyer	sur	le	bouton	ON/OFF	
pendant 5s pour éteindre la machine. Avec 
une	sirène,	le	pouvoir	La	lumière	clignote-
ra,	puis	débranchez	la	prise	de	courant.
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AutomodusRéglage manuel de la  
vitesse du vent

Appuyez	sur	le	bouton	SPEED,	vous	
pouvez	choisir	la	vitesse	de	l’air	dans	le	
tour “mode AUTO, vitesse 1, vitesse 2 et 
vitesse 3”.

Appuyez	sur	le	bouton	ANION,	avec	des	
bips ,la fonction anion fonctionnera, et le 
voyant	de	ANION	sera	allumé.	Appuyez	à	
nouveau sur le bouton ANION, l’épurateur 
ne fonctionne plus avec les anions, le 
témoin lumineux de ANION est éteint.

Appuyez	sur	le	bouton	Child-lock	pendant	
3s, avec des bips, le voyant lumineux de 
Child-lock s’allume. Dans cette condition, 
le	purificateur	ne	sera	pas	activé	lorsque	
vous	appuierez	sur	une	touche	(sauf	sur	le	
bouton Child-lock).

En	mode	AUTO,	si	l’éclairage	de	la	pièce	
est	sombre,	le	purificateur	d’air	passe	en	
mode SLEEP. Tous les voyants lumineux 
seront alors éteints, sauf le voyant d’ali-
mentation. La vitesse du ventilateur passe 
à basse vitesse.

Mode TIMER

Fonction de verrouillage des enfants

Capteur photosensible

Mode ANION

Appuyez	sur	le	bouton	TIMER,	l’heure	de	
travail sera optionnelle circulatoire dans 1 
h,2h ,4h,8h,et non minuterie.

En	mode	AUTO,	le	purificateur	choisira	
automatiquement la vitesse du vent en 
fonction de la qualité de l’air.
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Nettoyer le purificateur d’air

Nettoyer le capteur de qualité de l’air

6. Méthode d’entretien et de nettoyage
Veillez	à	débrancher	la	prise	de	courant	
avant de nettoyer l’appareil.
Ne pas immerger la machine dans l’eau 
ou	tout	autre	liquide.	N’utilisez	pas	de	
détergent	abrasif,	corrosif	ou	inflammable	
(comme l’eau de Javel ou 
de l’alcool) pour nettoyer 
toute partie du produit. 
L’épurateur utilise des 
filtres	composites,	les	
filtres	ne	peuvent	pas	
être lavés.

1	 	Utilisez	une	brosse	douce	pour	nettoyer	
l’entrée et la sortie du capteur de qualité 
de l’air.

2	 	Démontez	le	couvercle	du	capteur	de	
qualité de l’air.

3	 	Utilisez	un	écouvillon	sec	pour	nettoyer	
le capteur de qualité de l’air, l’entrée et 
la sortie d’air.

4	 	Réinstallez	le	couvercle	du	capteur	de	
qualité de l’air.

Nettoyez	régulièrement	le	purificateur	d’air	
pour	éviter	l’accumulation	de	poussière.
1  utiliser des vêtements doux et secs pour 
enlever	la	poussière	du	purificateur	d’air

2	 	Utilisez	des	vêtements	doux	et	secs	
pour nettoyer la sortie et l’entrée du 
purificateur	d’air.

Capteur de qualité de l’air propre tous 
les deux mois pour assurer un fonction-
nement	optimal.	Veuillez	consulter	le	site	
nettoyer souvent si la machine fonctionne 
dans un environnement poussiéreux.

Attention

Lorsque	la	pièce	est	très	humide,	le	
capteur de qualité de l’air peut forcer l’eau 
de condensation à la surface. Dans ces 
conditions, même si la qualité de l’air est 
bonne, le capteur de qualité de l’air peut 
indiquer une mauvaise qualité de l’air, 
vous	devez	donc	nettoyer	le	capteur	de	
qualité de l’air ou le régler manuellement.
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Changer de filtre Étapes de fonctionnement

Informations 1  la machine rappelle de remplacer les 
filtres

2	 	coupez	le	courant,	puis	débranchez	la	
prise de courant.

3	 	Appuyez	sur	le	bouton	de	lecture	de	la	
couverture	arrière	et	tirez	sur	la	couver-
ture,	puis	vous	pouvez	soulever	la	cou-
verture	arrière	et	la	retirer	légèrement.

Si le témoin lumineux de remplacement 
des	filtres	est	allumé,	c’est	pour	rappeler	
aux	utilisateurs	de	changer	les	filtres.

Attention

Indice

Veuillez	éteindre	et	débrancher	la	prise	
électrique	avant	de	remplacer	les	filtres.

Veuillez	retirer	l’emballage	de	chaque	filtre	
avant de les mettre dans la machine et 
veuillez	faire	en	sorte	que	l’étiquette	du	
filtre	soit	orientée	vers	le	haut
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4	 	retirer	tous	les	filtres.

5	 	Retirez	tous	les	paquets	de	filtres,	puis	
installez	les	nouveaux	filtres	dans	le	
purificateur	d’air	dans	l’ordre.

6  Pour remettre en place le couvercle ar-
rière,	veuillez	vous	aligner	sur	la	rainure	
fixe	et	insérer	le	couvercle	dans	la	rainu-
re, en faisant en sorte que le bouton de 
lecture et le cadre soient maintenus.

7	 	Une	fois	le	remplacement	du	filtre	ter-
miné,	branchez	et	allumez	le	purificateur	
d’air,	appuyez	sur	les	boutons	SPEED	
et ANION pendant 3s pour réinitialiser 
l’appareil.
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La marche au ralenti à long terme Fréquence suggérée pour le rem-
placement du filet filtrant

Débranchez	la	prise	de	courant	(il	y	a	
également consommation d’énergie en 
mode veille)

Séchez	soigneusement	l’intérieur	de	la	
machine (sinon, il peut y avoir un dysfonc-
tionnement dû à la rouille)

Placez	l’appareil	dans	un	endroit	sec	et	
aéré	(ne	le	placez	pas	à	plat	ou	à	l’envers	
pour éviter tout dysfonctionnement)

Lorsque	le	purificateur	d’air	fonctionne	
pendant	1500	heures,	il	envoie	une	sirène,	
et le témoin lumineux de remplacement du 
filtre	s’allume	pour	rappeler	aux	utilisa-
teurs	de	remplacer	le	filtre.
À cette condition, l’épurateur peut foncti-
onner normalement.

Attention

Veuillez	éteindre	et	débrancher	la	prise	
électrique	avant	de	remplacer	les	filtres.
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7. Traitement des pannes
Le	tableau	suivant	énumère	les	échecs	possibles	dans	l’utilisation	des	produits	laitiers.	
Veuillez	contacter	l’entreprise	centre	de	service	ou	concessionnaire	si	vous	ne	trouvez	pas	
de réponse dans les exemples cités.

Status raison possible solution possible
La machi-
ne ne peut 
pas foncti-
onner

alimentation électrique de la 
prise	:	débranchez	

la	prise	et	rebranchez-la

la	fiche	ou	le	fil	d’alimentati-
on	est	incorrectcontactez	le	

centre	de	service	clientèle	ou	le	revendeur

Le venti-
lateur ne 
fonctionne 
pas

la machine ne s’allume pas brancher et allumer
le moteur est défectueux ontactez	le	centre	de	service	à	la	clientèle	

ou le concessionnaire
Une machine sur un terrain 
accidenté

se déplacer sur un terrain plat et régulier

les particules en vrac ou 
étrangères	viennent	de	
l’intérieurcontactez	le	

centre	de	service	à	la	clientèle	ou	le	conces-
sionnaire

Le moteur est en panne contacter	le	centre	de	service	à	la	clientèle	
ou le concessionnaire

l’emballage	du	filtre	n’est	
pas enlevé

veuillez	retirer	l’emballage	de	chaque	filtre

mauvaise 
performan-
ce

Le	filtre	lavable	est	sale laver	le	filtre	sale

Les	filtres	doivent	être	
remplacés

remplacer	le	nouveau	filtre

entrée ou sortie de la machi-
ne bloquée

contacter	le	centre	de	service	à	la	clientèle	
ou le concessionnaire

l’emballage en plastique des 
filtres	n’est	pas	retiré

a retiré l’emballage et a ensuite utilisé .

il	n’y	a	pas	assez	d’espace	
autour de la machine

veuillez	vous	assurer	qu’il	y	a	une	distance	
de 50 cm entre deux entrées d’air latérales, 
la distance à la sortie d’air n’est pas inférieu-
re à 10 cm.

manque de mastic ou le 
mastic n’est pas correcte-
ment placé

Assurez-vous	que	tous	les	filtres	sont	placés	
dans commande conformément aux instruc-
tions dépasser la couverture
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Garantie et service

Equipements

Commander des pièces ou des 
accessoires

Si	vous	souhaitez	obtenir	de	plus	amples	
informations	ou	si	vous	avez	des	questi-
ons,	veuillez	contacter	le	centre	de	service	
à	la	clientèle	ou	le	distributeur.	

Les	spécifications	du	produit	peuvent	être	
modifiées	sans	préavis.

Garantie 2 ans à compter du jour d’achat 
dans des conditions normales d’utilisation 
et environnantes.

Si	vous	souhaitez	changer	des	pièces	
ou	acheter	des	pièces	supplémentaires,	
veuillez	contacter	votre	centre	de	service	
clientèle	ou	le	concessionnaire.

Filtre	en	fibres	+	filet	filtrant	HEPA	
+	filtre	à	charbon	actif
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